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 مترجم و محققپيشگفتار
  

  به پيشگاه آخرين فرستاده الهي و امين وحي 
  به روان پاك پدر و مادرم؛و 

 علم و ايمان را   دو گوهر   كه در لحظات دعا، هميشه       آنان
 .كردند  ميبراي فرزندانشان آرزو

  
 اهميت كتاب و ترجمه و تحقيق آن
الملـل اسـت كـه     ق بـين هاي دانش حقـو   ترين شاخه  حقوق ديپلماتيك يكي از سياسي    

اي دراز در تـاريخ روابـط     پيـشينه ،برخي از قواعد آن همچـون مـصونيت ديپلماتيـك     
المللـي، حجـم      اكنون با افزايش كمي دولتها و ازدياد سـازمانهاي بـين           .الملل دارد  بين

المللي افزايش يافته و بـر اهميـت ايـن شـاخه از دانـش                نمايندگي دولتها در سطح بين    
  .شدده حقوق نيز افزو

در ايـن    *.آثار حقوق ديپلماتيك نوين در ايران اندك و به تعبيري فقير اسـت              
  . شود  اسلام بيشتر احساس ميديدگاه جامع و تطبيقي از يميان جاي خالي اثر

اسـت كـه در حقـوق ديپلماتيـك         ي كه پيش رو داريد از معـدود آثـاري           كتاب  
 شـاخه كليه زواياى ايـن  در آن   كه   اى است  جانبه ثر جامع و همه   ااسلام نگاشته شده و     

 اصـول   :چون يموضوعات .استشده  بحث   ياسلامنگاه فقه و شريعت     آن از   ل  ئساو م 

                                                                                                                             
  اتيـك در  هنگـام برشـماري ادبيـات حقـوق ديپلم       فـصلنامه سياسـت خـارجي     اين تعبيري است كـه        *

  ،69، پـاييز    3، سـال چهـارم، ش       فـصلنامه سياسـت خـارجي     :  بـه  بنگريـد ( كار برده است   بهايران  
شر شـده اسـت، ولـي تـا         ت ـالبته از اين تاريخ آثار چندي در حقوق ديپلماتيك من         ). 400ـ397ص  

 .بدان حد نرسيده است كه اين توصيف را بردارد
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 در  كلى حقوق ديپلماتيك در اسلام، مبـانى اعطـاى مـصونيتها و مزايـاى ديپلماتيـك               
ــصونيت ســفيران از  اســلام ــه م ــدگاه، تعــرض ب  حقــوق اســلام، ســوء اســتفاده از  دي

هـداياى اعطـايى بـه سـفيران، جاسوسـى ديپلماتهـا،            وضعيت  يك،  مصونيتهاى ديپلمات 
موريـت از نظـر اسـلام، پناهنـدگى ديپلماتيـك، وضـعيت حقـوقى               أمصونيت اماكن م  

نـد كـه    ا  هتاكنون كمتر مورد مطالعه تطبيقي قرار گرفت ـ       ...وزمان جنگ   فرستادگان در   
 . استشده ه تفصيل به آنها پرداخته باين كتاب در 

 اســتاد و مــدير گــروه حقــوق ،محمــد  دكتــر احمــد ابوالوفــا،نويــسنده كتــاب  
وى در زمينه حقوق ديپلماتيـك نـوين     . الملل دانشكده حقوق دانشگاه قاهره است      بين
 سـاليانى بـه مطالعـه و        ،منـدى بـه ايـن موضـوع        ه به دليل علاق ـ   ، اما ثر مستقلى دارد  انيز  

 در ايـن  .پرداخته اسـت مسلمان مشهور بررسى حقوق ديپلماتيك در ميان آثار فقيهان      
كتابهاى فقهى قديم و جديد مذاهب چهارگانـه اهـل سـنت را كـه دربـاره                 بيشتر  كار  

. ايـن كتـاب آورده اسـت       مطالعـه نمـوده و در        ،انـد  حقوق ديپلماتيـك مطلبـى داشـته      
الملـل و    برخلاف بسيارى از نويسندگان كه تلاش دارند در اثر خود بـين حقـوق بـين               

دارد تـا در    زيـادي   مؤلـف سـعى و اهتمـام        امـا   ر سـازند،    شريعت اسـلام آشـتى برقـرا      
شــده و اصــول كلــى غيرقابــل تخطــى اســلام بــه بررســى حقــوق  ارچوب شــناختههــچ

انـد،   گفتـه ديپلماسى اسلام   باره  بدين منظور آنچه غيرمسلمانان در    . ديپلماتيك بپردازد 
سـخي  آورده و پا  يـا تعـريض، در كتـاب و بيـشتر در زيرنويـسهاى آن               اعم از تعريف    

 . ا داده استهبه تعريضدرخور 
از به مطالعه تطبيقـي آن  اثر حاضر افزون بر بررسى حقوق ديپلماتيك نوين   در    

گامى در معرفـى    توان   را مي ترجمه اين اثر     ،بنابراين. ايم  ختهپرداحقوق اسلام   ديدگاه  
بيـين  فقه غنى و پوياى اسلام و نيز پاسخى به اتهام قصور و نـاتوانى حقـوق اسـلام از ت      

  .  دانستالملل حقوق بين
امـا بـه تفـصيل بـه مطالعـه           ،حقوق ديپلماتيك است  گرچه محور اصلي كتاب       
 نـوين   حقوق و روابط ديپلماتيـك در اسـلام بـا حقـوق و روابـط ديپلماتيـك                تطبيقي  

درسـي بـراي دروس      توان از اين كتاب به عنوان منبع كمك        مي ،بنابراين. پرداخته شد 
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هـاي علـوم سياسـي و        طع كارشناسـي و كارشناسـي ارشـد رشـته         شده در مقا   بيني پيش
 حقوق ديپلماتيك و كنسولي، فن ديپلماسي و آداب كنسولي،          :الملل مانند  حقوق بين 
، ديپلماسـي و رفتـار سياسـي در         الملـل   بـين الملل اسلامي، اسـلام و حقـوق         حقوق بين 

طـور  بـه  نويسنده ستناد منابع مورد ا   ،براي اين منظور  . اسلام و فقه سياسي استفاده كرد     
كـار آيـد و مايـل باشـند        ه  كامل آورده شد تا شايد محققان آشناى به زبان عربى را ب ـ           

مورد منابع  در واقع   . كنند يا در پژوهشهاي خود استفاده نمايند      به آنها مراجعه     مستقيماً
شناسي جامع از اسلام و حقوق ديپلماتيك بلكه اسلام         يك كتاب خود  استناد نويسنده   

  .  انگليسي و فرانسه است، در زبانهاي عربيالملل بينحقوق و 
  هبسياري اكنون در حـوزه ديپلماسـي و حقـوق ديپلماتيـك ب ـ            ابهاي  هرچند كت   

 ولي كار دكتر ابوالوفا به عنوان اولـين اثـر           ،زبانان نوشته شده است    ويژه در ميان عرب   
البته . يك اسلامي است  ترين آن همچنان يك منبع پر استناد در حقوق ديپلمات          و جامع 

اين بدان معني نيست كه وي همه مباحث حقوق ديپلماتيك را پوشش داده و به همـه            
اي در يافتن جهات تـشابه و تمـايز حقـوق          اما تلاش شايسته   ،پرسشها پاسخ گفته است   

 با شريعت اسلامي انجام داده و بـه ايـن بـاور رسـيده اسـت كـه در                    جديدديپلماتيك  
ه زندگي اجتماعي و سياسي در پرتو اصول كلي آن وجود داشـته             شريعت اسلام برنام  

  . و دارد
  

  نكاتي درباره ترجمه و تحقيق
از سـوي    مـيلادي    1992سـال   بـار در    نخـستين    *القانون الدبلوماسـي الاسـلامي    كتاب  

به صورت طرح پژوهـشي      چاپ   همينترجمه و تحقيق    . منتشر شد » بيةالعر لنهضةدارا«
  . گرفتدر دانشگاه مفيد انجام

                                                                                                                             
ناظر به روش   طالعات تطبيقي   بسيارى از م  در  پسوند  به صورت   » اسلامى«واژه  از آنجا كه كاربرد       *

يـا  » حقـوق ديپلماتيـك اسـلامى     «توان از تعـابير       بنابراين در برگردان آن مي     ،و منهج بحث است   
 زيرا هدف   ،استفاده كرد » رهيافت اسلامي  ،حقوق ديپلماتيك «يا  و  » كياسلام و حقوق ديپلمات   «

 .شابه و تمايز است يافتن مواضع خلاف و وفاق و ت،مطالعه تطبيقي
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نيـز بـا    فقهـي   فراواني داشت و در نقل عبارات كتب        لطهاي چاپي   اين كتاب غ    
تـا چـه ميـزان كـار        بر اهل فن پوشيده نيست كه اين مـشكل          . همين مشكل مواجه بود   

بسيارى از آيات قرآن بدون ذكر سوره و شماره آيـه         . كند  مي دشوارترجمه را كند و     
 قديم نيز وجود داشت كه متـرجم نـاگزير           اين مشكل در نقل متون فقهى و كتب        .بود

خوشـبختانه  . به متون اصلى مراجعه نموده و پس از اطمينان آن را ترجمه كرده اسـت              
 ضــمن ،دسـت داد در دانـشكده حقـوق دانـشگاه قـاهره     نويـسنده  بـا  كـه   يدر ديـدار 

اطلاع يافتيم كه اين كتاب پـس از بـازبيني و اصـلاح بـه عنـوان                 يادآوري موارد فوق    
 الدوليةالعلاقـات   الإعلام بقواعد القانون الدولي و جلدي پانزدهچهارم مجموعه جلد  م

بـا   ،داريـد پـيش رو    اي كـه اكنـون       ترجمـه .  به چاپ رسـيده اسـت       الإسلام شريعةفي  
در . انجـام گرفتـه اسـت    مـيلادي  2001 يعنـي  ؛حذف و اضافات چـاپ اخيـر  ملاحظه  

آن نوشت  روكه  دادند  را  كتاب  ه  اجازه ترجم و پرتلاش   محترم  نويسنده   ،همين ديدار 
  . آمده استدر آغاز كتاب 

 ،اهل سنت  مذاهب چهارگانه    يفقهابزرگان  از  حقوقي  در هر بحث    نويسنده  ـ    
كار بيش از ششصد صفحه خود از فقه اماميه و منـابع آنـان               در   اماآورده است   مطلبى  

المجـازات   برده شد تنها اثرى كه از انديشمندان شيعى در اين كتاب نام     . برد نامى نمى 
بـار از كتـاب       و البته در چـاپ جديـد يـك         است) ق.  ه 406. م( شريف رضى    النبوية

ديدگاههاى در تكميل كتاب لازم بود   ،ينبراانب.  نيز استفاده كرده است    جواهر الكلام 
به پيروى از مؤلف كـه در هـر بحـث فقهـى             . اضافه شود  بر آن  مذهب جعفري    يفقها

با مراجعه بـه    الامكان   نيز حتي  ما   ،اهل سنت شاهد آورد   زرگ  بتلاش دارد از مذاهب     
علامـه حلـى و     از   المطلـب   منتهـى  و    الفقهـاء  ةتـذكر  :ماننـد  ،هفقهى شيع صادر معتبر   م

طوســى بــه تعقيــب همــان مطلــب الطايفــه، شــيخ شــيخ  از مبــسوطو  الخــلافكتــاب 
و سـپس   نت   اهـل س ـ   يفقهـا ديـدگاههاى   بيان   در   الخلاف و    الفقهاء ةتذكر. پرداختيم

  .آيند  به شمار ميدو اثر تطبيقى ارزشمند ، مذهب جعفرييفقهاپرداختن به نظر 
) ره( امـام خمينـى   مرحوم   تحرير الوسيله هاي  كتاباز   معاصر   ياز ميان آثار فقها   

عـلاوه بـر    . اند، اسـتفاده شـد     خويى كه كتب فتوايى   االله  يةآ مرحوم   منهاج الصالحين و  
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 شـيعه  مـشهور  ياههاي تفسيري و روايي مفسران و فقهاآثار فوق، به مناسبت از ديدگ    
 شـيعه صـرف   يات فقهـا ي ـدر مواردى وقت بسيار براى يـافتن نظر     . استفاده شده است  

 شـايد همـين نقطـه قـوتى بـراى           .يافت نـشده اسـت    آن   ولى چيزى درباره     ،شده است 
 يكتــاب باشــد تــا بــاب پــژوهش را در همــان موضــوع از ديــدگاه فقهــاتحقيــق ايــن 

  .دانان بگشايد ، انديشمندان و حقوقيشنواند
 شـيوه ترجمـه   ، بنـابراين  ،كتاب حاوى دو دسته مطالب متنوع اسـت       از آنجا كه    ـ    

 معنـايى بـه شـيوه     ترجمه آيـات، روايـات و متـون فقهـى           . متفاوت است از آنها   هر يك   
 صـورت   )كار رفته ه  همه الفاظ ب  با در نظر داشتن     ترين معنى    به نزديك جملات  ترجمه  (

دانـان از ترجمـه      و متـون حقـوق    عبـارات حقـوقي     در تحليل مطالـب و      اما   ؛فته است گر
 ، در اين شيوه ضـمن توجـه بـه ادبيـات رايـج فقـه و حقـوق                  .ارتباطى استفاده شده است   

   .شده استوافى به مقصود برگردان عبارت ترين  با كمترين تغيير و نزديكجملات 
كـرد كـه مؤلـف از        ايجـاب مـى   طور طبيعـى    ه  تطبيقى بودن مباحث كتاب، ب    ـ    

. بهـره بـرد   ) به تناسب موضوع بحـث    (هاى سران كشورهاى اسلامى      منابع كهن و نامه   
تطبيق واژگان و ادبيات مرسوم آن روزگار و روزآمد كردن آنها از دشوارى ترجمـه               
بود كه براى فهم و تطبيـق نـام افـراد و امـاكن بـه متـون تـاريخى و تفـسيرى مراجعـه                         

 .رى اين كار و صرف وقت بسيار بر اهل فن پوشيده نيستدشوا. گرديد مى
ى كـه توضـيح     ياهزيرنويـس  )1: شدن ـترجمـه   و دليل   اى از زيرنويسها به د     پارهـ    

آوردن آنها تكـرار بـه نظـر        ،   روان فارسي آيات   ترجمهآوردن  با   و   آيات قرآن بودند  
نـدارد و بـراي   تنگـاتنگي بـا مـتن    ارتبـاط  زيرنويسهايي كه به نظر رسـيد   ) 2. رسيد مي

 .شود ات عمومي محسوب مياطلاعزبان نوعي  خواننده فارسي
. حذف و اضافات قابل توجهي صـورت گرفتـه اسـت          كتاب  در چاپ جديد    ـ    

جديد منتقـل   جموعه  ات م د يا مطالب به ديگر مجل     ؛حذفها به دو دليل صورت گرفت     
بود كه  نويسنده  دليل ديگر تجديد نظر     .  كه ما اين دسته مطالب را محفوظ داشتيم        شد

ما نيز بـه اسـتثناي چنـد         .حذف كند برخي از مطالب را     به هر دليلي صلاح ديده است       
  . قرار داديماچاپ جديد را مبن  مهم،مورد
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 شـيعه و يـا      ي ديـدگاه فقهـا    ،دندـص ش ـ ـاره مـشخ  ـي كه با ست   ـايـويسهـرنـزيـ    
 . مترجم استو تحقيق توضيحات 

 . دشترجمه حذف  مانند آن در  مرحوم، والقابى مانند شيخ، امام، دكتر،ـ   
  . آنچه بين دو قلاب آمده است براي روان شدن ترجمه و يا توضيح استـ   
دكتـر   .منـد بـودم    بهـره چند تن از دوسـتان      كمك  راهنمايي و   در اين كار از     ـ    

از كتـاب را    چـاپ اول    شـده از     صـفحه پـاك   شانزده  اردن  دانشگاه  حمود عليمات از    
.  كـه لازم اسـت از ايـشان تـشكر كـنم         نمودنـد  السرراي اين جانب ا   بطريق دورنگار   

سيد صادق  مصطفي فضايلي و دكتر     كتر  وستان فاضل و ارجمند آقايان د     از د همچنين  
 چـاپ   هب ـشـتند و مـا را        دا يمنددتذكرات سو  ،ترجمه و تحقيق  كه با مطالعه    ،  حقيقت

معاونـت  ي  ز همكاريهـا  دانـم ا    همچنين لازم مي   .كنم  تشكر مي  كردند،اين اثر تشويق    
بـسياري  سامان رسـيدن ايـن ترجمـه و تحقيـق سـهم             ه  پژوهشي دانشگاه مفيد كه در ب     

  . كنم تشكر ،داشتند
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 كليمقدمه
 

 انداز چشم
با پيشرفت دانش و فنـاورى در نيمـه دوم قـرن بيـستم، روابـط ديپلماتيـك بـين ملتهـا                      

 .اى يافت اهميت فزاينده
 هنر اداره روابط خارجى يك دولت يا يكـى از            علم و  ،روشن است ديپلماسى    

الملل براى تأمين و حمايت از منافع يك دولت و اتباع آن             ابزارهاى حقوق روابط بين   
 : زيرا ابزارهاي هر راهبردي يا مستقيم است يا غيرمستقيم و يا آميخته؛در خارج است

 مـستقيم   در پى دستيابى به هدف سياسـى از طريـق كـاربرد           ؛  راهبرد مستقيم . 1  
يـا صـرفاً تهديـد بـه اسـتفاده از آن اسـت       ) در سطح گسترده يا محدود(نيروى نظامى  

  .)اى يا نيروهاى نظامى سنتى مانند تهديد به استفاده از سلاحهاى هسته(
 درصدد دستيابى به هدف سياسى بدون توسل به نيـروي           ؛راهبرد غيرمستقيم . 2  

 بـه ابزارهـاى غيرنظـامى ماننـد فـشارهاى           در اين راهبـرد   . نظامى يا تهديد به آن است     
موران ديپلماتيك، مذاكره، سازش، ميـانجيگري و ماننـد         أاقتصادى يا سياسى، اعزام م    

 .آورند مىروي آن، براي حل اختلاف، 
 يعنى در آن ؛ جمع بين دو نوع قبل و تركيبى از آن دو است        ؛راهبرد آميخته . 3  

د به آن به ابزارهاى ديپلماسى يـا اقتـصادى و   به همراه استفاده از نيروى نظامى يا تهدي    
  .شوند متوسل ميمانند آن نيز 

الملـل بـازى     اين بدان معنى است كه ديپلماسى نقـش خطيـرى در روابـط بـين                
كه خواهيم   زيرا چنان  1؛كه اسلام نيز از آن فروگذار نكرد      است  چيزي  و آن   كند،   مى

                                                                                                                             
  :گويـد   سـلام مـدكور دربـاره تـأثير فتوحـات اسـلامى بـر فقـه مـى                  ،مـضمون نزديك بـه همـين      .  1

  ←و مدينـه مركـز      شـده اسـلامى درآميختنـد        مسلمانان عرب با غير خود در سرزمينهاى فتح       ... «
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ملـل اسـلامى و در روابـط        ال ارچوب حقـوق بـين    ه ـديد ديپلماسى نقـش مهمـى در چ       
سـنگ بـا      هـم   استفاده از ديپلماسـى كـاملاً      1.مسلمانان با ديگر ملتها و دولتها ايفا نمود       

شدند و يـا ديپلماسـى بـر         زمان مي  توان نظامى بود، چه آنجا كه اين دو با يكديگر هم          
 از  ،داشـت و حتـي پـس از پايـان مخاصـمه مـسلحانه             برتـري   توسل به نيـروى نظـامى       

المللى، همواره   ابط بين وسان مسلمانان با ورود در هر ر       بدين. شد ديپلماسى استفاده مي  
 . جستند از آغاز تا پايان آن از ديپلماسى بهره مي

هاى فرهنگ، آموزش، بهداشـت،      گونه كه در زمينه    توان گفت اسلام همان    مى  
از خـود بـه يادگـار    روابط نظامى، نظامهاى اقتصادى، علوم و رياضيات آثـار روشـني    

ارچوب روابط ديپلماتيك تأثير    هـ در چ   ه بيانى كه خواهد آمد    ــ ب  ذاشت، همچنين ـگ
  . شگرفى برجاى نهاد

. بـديل يافـت   فقيهان مسلمان در اين بـاره جايگـاهي والا و بـي           آموزه  انديشه و     
اي كـه نـزد او     نبايـد دو فرسـتاده  ]رئـيس حكومـت   [بني بـر اينكـه امـام        مشيباني  گفته  

  در هـيچ كتـابي    » نباشـند در هـراس    در مـوقعيتي جـاي دهـد كـه          «يابند جز    حضور مي 
                                                                                                                              

 اثـر ايـن     در... گرديـد و اسيران   فرستادگان ديگر ملتها    ارباب حوايج و    محل آمدوشد    و سياسي   →
مسئله نيز براي آنان    و حكم شرعى    رويدادهايي اتفاق افتاد كه پيش از آن سابقه نداشت          اختلاط  

 .)71ـ70، صالمدخل للفقه الاسلامى (» كنندعمل روشن نبود تا بر طبق آن 

مسلمانان از نخستين روزهاى آغـازين تـاريخ خـود، روابـط ديپلماتيـك را               « :دارد ابراز مي يك نظر    . 1
دول  و آن را در روابـط خـود بـا ديگـر           پذيرفتنـد   در سياست خارجى خـود      اي   پايهن ابزارى   همچو

و  )22 ، ص يني مـع الـصليب    الـسلمية العلاقـات     و الاسـلامية  الدبلوماسـية  ( »كار بستند ه  بغيراسلامى  
ن در ميـا  الاحتـرام بـودن آنـان        و لازم اعطاى مصونيت به آنـان       و   احترام به سفيران  : ندا  ديگران برآن 

  .)376ص  ، و أدبها فى العصر الجاهلىسية السياةالسفار:  بهمراجعه كنيد (وجود داشتقديم نيز عرب 
توان به مسافرت بني عبد مناف به شام، يمن، حبشه و سرزمينهاي ايـران،               هاي آن مي   از نمونه 

 مين راههـاي بازرگـاني قـريش يـاد كـرد          أبراي بستن پيمان با پادشاهان ايـن سـرزمينها جهـت ت ـ           
اسلام از آشـتى بـا      «: گويد شيخ عبدالوهاب خلاف مى    .)201، ص   مالي و النوادر  ذيل الأ  ،القالي(

دولت اسـلامى وجـود     پيش روي    هيچ مانعى    .ابايي ندارد  ،غيرمسلمانان مادام كه دشمنى نورزند    
 يـا  منافع به تبادل سفيران بپـردازد و لحاظ داشته و با  ندارد كه با دولت غيراسلامى روابط تجارى   

 الـسياسة  (» منعقـد نمايـد   ه  براى تضمين حقوق اتباع هر يك از طرفين و اجراى عدالت، معاهـد            
 .)100، ص المالية و الخارجية و الدستورية فى الشئون الاسلامية الدولةو نظام أ الشرعية
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و اوسـت كـه       زيرا آن دو تحت حكومت و در امان وي هـستند           ؛نخوانديم و نشنيديم  
گونـه كـه مراقـب اسـت مـسلمانان در بـيم و        همـان . موظف به دفع ستم از آنان اسـت      

آيا اگر آن دو را به دريا برنـد و بـه            . گونه بنگرد  هراس نباشند بايد به اين دو نيز همان       
جزيره امني رسند شايسته است آن دو را در جزيره رها كرد؟ خير، بايـد آن دو را در                   

  1.مكاني جاي داد كه بيم نابودي آنان نرود
  اكنون تبادل روابط ديپلماتيك    :يف حاكم است  اوظاز  در اسلام روابط ديپلماتيك       

سـفيران يـا    طبقـه   (موريـت نـزد رئـيس دولـت         أ م ميان دولتها از طريق پذيرش رئـيس      
فقيهـان مـسلمان    . گيرد انجام مي ) كاردارهاطبقه  (و يا نزد وزير خارجه      ) وزراي مختار 

  :كيد بر اين نكته را از دست ندادندأت
قـسمتي را بـه امـور        «:ملك بايد روز خود را چهار قسم نمايد       : گويد العيني مي   

ها و ارسال فرستادگان و قانع ساختن كارگزاران كه          و نگاشتن نامه   ...سلطنت بپردازد   
  2.»بهترين روش را در پيش گيرند

در ايـن   3 مقـصود از حقـوق ديپلماتيـك   *:منظور از حقوق ديپلماتيك اسـلامى      
                                                                                                                             

 .519، ص 2  ج، للشيبانيشرح كتاب السير الكبير . 1

 .292ص ،  الملك المؤيدةالسيف المهند في سير . 2

دهـيم   ترجيح مى» حقوق ديپلماتيك اسلامى«در پيشگفتار مترجم اشاره شد كه ما در برابر اصطلاح    *
مقـصود  زيرا   ،كار بريم ه  را ب » حقوق ديپلماتيك در اسلام   «يا  » كياسلام و حقوق ديپلمات   «اصطلاح  

نـاظر بـه روش و      طالعـات تطبيقـي     بـسيارى از م   در  به صورت پـسوند     » اسلامى«كار بردن واژه    ه  از ب 
حال كه مقـصود    . گونه مطالعات يافتن مواضع خلاف و وفاق است        چه هدف اين   .منهج بحث است  

 ايـن روش  . استفاده شود  به صورت عطف از واژه اسلام     ابتدا و يا در انتها و       اين است، بهتر است در      
 بـه گمـان     زيـرا  گويـاتر اسـت؛    »حقوق ديپلماتيـك اسـلامى    «تعبير مسامحى   در رساندن مقصود از     

المثل بايد انتظار داشـت   في. كننده ديگر اديان و مكاتب هم خواهد بود     گونه تعابير تداعي   برخي اين 
در حـالي كـه حقـوق ديپلماتيـك          .از حقوق ديپلماتيك مسيحي و مانند آن هم سخن به ميان آيـد            

چون هـدف   . تالبته بر اين تفاوت ثمره چنداني مترتب نيس       . واحد است و تعدد در آن وجود ندارد       
گونه مطالعات، تطبيق ميان فقـه اسـلامي و حقـوق معاصـر اسـت، تفـاوت نخواهـد داشـت ايـن            اين

حقـوق ديپلماتيـك و     « و يـا     » ديپلماتيك اسلام و حقوق  «يا  » حقوق ديپلماتيك اسلامي  «مطالعه را   
 . چه در هر سه هدف مطالعه تطبيقي است، نام نهيم»رهيافت اسلامي

  ←و ) داننـد  بلكـه آن را همـسان كياسـت مـى    (اى براى ديپلماسى دارنـد     هبرخى تعريف گسترد   . 3
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مجموعه قواعدي است كه بر تبادل سفيران، فرستادگان و مأموران ديپلماتيك           «بحث  
موريت موقت باشد يـا دائمـى، در   أمبين دولت اسلامى و ديگر دول حاكم است، چه       

زمان صلح باشد يا جنگ، و نيز مجموعه قواعدى كه وضعيت حقـوقى فرسـتادگان و                
  .»كند سفيران را از جهت وظايف و برخوردارى از مصونيتها و مزايا معين مي

  
 روش بحث

كـه خـواهيم    اسلام ـ چنان .  گوناگون و پراكنده استجديدقواعد حقوق ديپلماتيك 
. براي تنظيم قواعد اين حقوق همه مـسائل و جوانـب آن را پوشـش داده اسـت       ـديد

انسجام كامل و يكپارچگى ميـان آنهـا بـا بررسـى هـر يـك از مـسائل خـاص روابـط                     

                                                                                                                              
ه اسلامى عبارت است از ب    ) كياست(ديپلماسى  « :توان ديپلماسى را چنين تعريف كرد      مىگويند   →

آميـز ـ    روابط خارجى از طرق مسالمتتوانمنديها در اداره از انواع گيري   بهرهتوان درستن كار ب
اخلاق رعايت  به شرط ـرسانى مادى و معنوى به اهل آن    جهان، كمكبه هدف نشر دعوت در

وقفه براى آمادگى در برابر كسانى       بي مانع تلاش    جهبه هيچ و  اينكه  اسلامى و   والاي  و آرمانهاى   
 .»كه اين ديپلماسى نسبت به آنان كارساز نيست، نگردد

 ياهسفارش) الف :رده استمباحث جستجو ك  اين  را ضمن   » ديپلماسى اسلامى «گوينده نظر فوق    
 راشدين و مـسئولان     ي راشدين به مسئولان كشورى و لشكرى، و مذاكرات فيمابين خلفا          يخلفا

معاهدات صلحى كه اغلـب پـس از        ) ب .پرداختند مناطقى كه مسلمانان در آنجا به تبليغ دين مى        
پـذيرفتن  تبـادل فرسـتادگان و      ) ج .شـد  جنـگ منعقـد مـى     ناشـي از    آثار  وفصل   راي حل جنگها ب 

 .)294ـ293، ص ة الراشدالدبلوماسية  (هاى نمايندگىئتهي
توانـد بـر    مـى كـه  اى از ديپلماسى است  گفته تعريف بسيار گسترده  روشن است تعريف پيش   

از . شودبين دول اسلامى و غيراسلامى منطبق       ) و مخاصماتى (آميز   هاى روابط مسالمت   نشانهمه  ه
اسـت تـا تعريـف       تـر  الملـل اسـلامى نزديـك      حقوق بـين  گرفته به تعريف     رو تعريف صورت   اين

يكـى  توصيف   وهمچنين همسان دانستن كياست با ديپلماسى، خلط بين ماهيت شىء           . ديپلماسى
 و  ؛شـود  كياست اسـت كـه ديپلماسـى بـا آن توصـيف مـى             اين   زيرا   ،از اوصاف يا آثار آن است     

ى و هوشيارى در يافتن آنچـه       زيرك« : معنى كياست چنين آمده است     المعجم الوجيز  درهمچنين  
آمـده  » كيس«خصوص ماده   درالصحاح مختار در .)546ص   ،المعجم الوجيز  (» سودمندتراست

يعنى مـرد زيـرك و      » الرجل كيس مكيس  « ضد حماقت است و   » الكيل«به وزن   » الكيس« :است
 .)585 ص ،الصحاح مختار(باهوش 
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 ،ه بهتر و سهولت در بحث و بررسى       ئاين براي ارا  وجود  با  . شود ديپلماتيك نمايان مي  
 : ميكردمباحث را به سه بخش اصلى به ترتيب ذيل تقسيم 

ايـن بخـش     در: اى بنيـادين حقـوق ديپلماتيـك در اسـلام         يه ـويژگ: بخش اول 
منابع حقوق ديپلماتيـك اسـلامى،      : جمله ازخواهيم كرد،   مسائل گوناگونى را مطرح     

اصــول حــاكم بــر روابــط ديپلماتيــك، انــواع ديپلماســى اســلامى، ابزارهــا و وســايل  
 .پلماتيك اسلامى حقوق ديچهارچوبديپلماسى اسلامى و حق پناهندگى در 

در اين بخش بـه بحـث و        : اسلام مصونيتها و مزاياى ديپلماتيك در    : بخش دوم 
بررسي مبانى اعطاى مصونيتها و مزاياى ديپلماتيك در اسلام، انواع آنها، تفاوت ميان             

ديدگاه اسلام درباره تعرض به مصونيتهاى فرستادگان و سفيران         و  و مستأمن،   فرستاده  
 .صونيتهاى ديپلماتيك در اسلام، خواهيم پرداختو خاتمه مزايا و م

در ايـن    :وضـعيت حقـوقى مـأموران ديپلماتيـك در زمـان جنـگ            : بخش سوم 
موران أترين ويژگيهـا و زوايـاى وضـعيت حقـوقى فرسـتادگان و م ـ              بخش به بيان مهم   

ديپلماتيك خواهيم پرداخت كه از سوى مقامات دولت اسـلامى در زمـان جنـگ يـا                 
  *.المللى، اعزام يا پذيرفته شدند نه بينمسلحادرگيريهاي 

حقـوق ديپلماتيـك    « ديرزمانى علاقه به تأليف كتابى درباره        ، است ذكرشايان    
 كـه دربـاره ايـن        را هايى  كليه نوشته  بدين منظور تقريباً  . پيدا شده است  در ما    »اسلامى
 هنگاشـته شـد  ) قـديم و جديـد  (در كتابهاى فقهى اسـلامى   ـ   دور و نزديك  ـموضوع
همگي كتب ارزشمندى هستند كه صاحبان آنها گـوى سـبقت را در ايـن               . ايم  خوانده

 .زمينه ربودند
 :اما اين تحقيق نسبت به آثار پيش از خود ويژگيهايي دارد  
در تلاش است با استناد به قواعد اصولى كلى اسلامى غيرقابل تخطى، و             ) الف  

                                                                                                                             
حقـوق مخاصـمات    : شـود  سيم مـى  بـه دو بخـش تق ـ     ) حقوق مخاصمات مـسلحانه   (حقوق جنگ     *

المللى كه موضوع بحث آن درگيرى نظامى بـين دولتهاسـت و حقـوق مخاصـمات                 بين مسلحانه
نويـسنده كتـاب، بخـش     . هاى مسلحانه داخلـى اسـت     يالمللى كه موضوع بحث آن درگير      غيربين

 .المللى اختصاص داده است سوم را به حقوق مخاصمات مسلحانه بين
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 .ه دهدئديپلماتيك در اسلام ارارفتار و عملكرد دول اسلامي قرائتي نو از روابط 
 در نظر دارد قواعد حقوق ديپلماتيـك اسـلامى را ضـمن قواعـد و اصـول               )ب  

 . فهم، استحكام بخشدبه بياني آسان و قابل كلى 
 اين تحقيق ـ فراوان ـ به آنچه غيرمسلمانان درباره ديپلماسى اسـلامى ابـراز     )ج  

هاى ديپلماسـى اسـلامى اشـاره دارد كـه          يها يا به خوب    اين گفته . كند داشتند، اشاره مي  
دار پاسـخ بـه       عهـده  ،گيري است كه اين تحقيق     خردهتعريض و   اعتبار اسلام است، يا     

 .آنهاست
يابي موضوعات نـو و موضـوعاتى        تحقيق حاضر دربردارنده تفصيل و ريشه     ) د  

همچـون اصـول    : طور پراكنده و اتفـاقى بـدانها پرداختـه نـشد          ه  است كه تاكنون جز ب    
لى حقوق ديپلماتيك اسلامى، مبناى مصونيتها و مزاياى ديپلماتيك و ديـدگاه فقـه              ك

اسلام در اين باره، نظـر اسـلام در خـصوص تعـرض بـه سـفيران و وضـعيت حقـوقى                      
  .الى آخر ...فرستادگان و سفيران هنگام جنگ

 بايد از همين آغـاز  اما ؛پردازيم اكنون به بررسي هر يك از اين موضوعات مي    
جانبــه حقــوق  شــويم، آنچــه خــواهيم آورد تلاشــي اســت در كاويــدن همــه  ريــادآو

. ها، اصول و قواعد كلي و معيارهـاي اساسـي آن           ديپلماتيك اسلامي، آشنايي با نهفته    
  .داردنقد و نظر اين تلاش، همانند هر تلاشي، جاي 


